
HOW TO LAY
A FLOATING FLOOR

1+2:
Remove existing skirting boards. 
Place a floor board on the chosen underlay(s) bet-
ween the door and the frame, if necessary cut both
door and frame to fit the new floor level.
Direct the grain direction of the floor boards towards
the strongest source of light. For boards at the end of
each row, check that their length is more than 30 cm
and their width over 5 cm.
Stagger the end joints by at least 30 cm to provide a
strong flooring.

3 + 4:
The first row should be laid from left to right with the
grooved edge to the wall. To obtain an expansion of
8 to 10 mm, place spacer blocks between the boards,
the walls, sills, pipes etc.
Apply glue along the whole length of the lower lip of
the groove and along the top surface of the tongue.
The top joints should be filled with glue when securing
the boards together. Remove the excess glue as soon
as possible by using a damp cloth or sponge.

5 + 6:
Start laying the second row with the off-cut from the
first row. If this is shorter than 30 cm use another
board. To ensure that the boards are well fixed toget-
her, gently hammer on a wooden block onto the edge
so as to tighten the joints.

7 + 8:
When fitting the final row, position the boards onto the
last but one row. Place an off-cut against the wall and

report the shape of the wall on the last row of boards.
Position the last boards including the spacer blocks.
Remove the blocks after a drying time of 24 hours.
Allow 48 hours for stabilisation before fitting the skir-
ting boards and re-fitting the premises.

IMPORTANT
This floating parquet has been designed as a floating
floor system for interiors that are not exposed to humi-
dity. Do not use in bathrooms, toilets, washrooms,
saunas etc. It is very important to check the flatness
and the humidity level of the sub-floor:
- When applying a 2 metre ruler to any spot in the
room if there are undulations of more than 5 mm it
should be filled prior to laying the floor.
- The humidity level must not exceed 2 % in the case
of a cement floor and 0,5 % for anhydrite screeding.
These types of sub-floors should be overlaid in any
case with a 0,2 mm polythene film. Overlap seams by
20 cm and fasten all seams completely with duct tape.
So as to eliminate any surface irregularity and to give
the best acoustic and thermal results, use an insula-
ting
underlayment.
Allow the parquet packs to become acclimatised in the
room to be fitted, for a minimum of 48 hours at 18 to
20°C before installing. It is important to allow for an
expansion joint when the flooring is superior to 12 me-
ters in length and 8 meters in width and also in door-
ways.
Maintain the floor with a damp cloth with a mild deter-
gent that is non abrasive. Never use wax. Residual dry
glue stains can be removed with White Spirit. A door
mat must be used in front of each door leading out-
side.
Even though this parquet has been subjected to a

strict quality control, check each individual board be-
fore use. No claim will be entertained for visible defect
and damage prior to laying the boards.
This parquet conforms to the European standard EN
13489. The guarantee is subject to D3 glue being
used to adhere the boards together as well as strictly
conforming to the laying instructions.
Consult your stockist for advice on:
• Other laying conditions
• Cleaning and maintenance
• Laying on heated sub-floors

RICHTLINIEN FÜR DIE 
SCHWIMMENDE VERLEGUNG

1 und 2:
Lokale Vorbereitung
Ggfs. alte Sockelleisten entfernen. Ein Paneel über die
gewählte Unterlage auflegen. Gegen Tür und Zarge
anpassen und entsprechend neuer Höhe absägen.
Die Paneelverlegung in Richtung des Hauptlichtein-
falls wählen. Nachprüfen in Längs- und Querrichtung
bei jedem Zuschnitt, daß die Paneele länger als 30 cm
und breiter als 5 cm sind. Die Paneelfugen sollen min-
destens 30 cm überstehen.

3 und 4:
Die erste Reihe wird von links nach rechts mit der Nut
zur Wand verlegt. Der Abstand von 8 bis 10 mm zwi-
schen Paneele und Wand sowie zu jedem festen Bau-
körper wie Röhren usw. soll während der Verlegung
mit Keilen eingehalten werden. Der Leim wird auf die
Oberseite der Feder des verlegten Paneeles und die
untere Seite der Nut des einzusetzenden Paneels re-

gelmäßig aufgetragen.
Die oberen Fugen sollen beim Zusammenfügen der
Paneele voll verklebt sein. Der Leim wird nach und
nach mit einem feuchten Schwamm abgewischt.

5 und 6:
Die Verlegung der zweiten Reihe mit dem Rest des
zuletzt geschnittenen Paneels anfangen. Um eine
sorgfältige Fugenschließung zu erreichen, werden die
Paneele mit Schlagleiste und Hammer leicht ange-
schlagen. Dieser Arbeitsvorgang sollte sehr kontrolliert
und solange erfolgen, bis die Paneele justiert sind und
die Fugen dicht geschlossen sind.

7 und 8:
Die letzte Paneelreihen-Einpassung erfolgt nach dem
genauen Auflegen dieser Reihe auf die vorausgehend
verleimten Paneele. Danach wird der Wandverlauf mit
einem Abfallpaneel auf die vorliegende Reihe aufge-
bracht.
Beim Zuschneiden muß natürlich der Paneelabstand
zur Wand berücksichtigt werden. Dann die letzte
Reihe verleimen und verlegen. Nach 12-18 Stunden
Trocknung werden die Keile entfernt und Sockelleisten
befestigt. Nach 48 Stunden können die Einrichtungs-
gegenstände eingeräumt werden und der Boden kann
genutzt werden.

WICHTIG
Dieses Holz-Fertigparkett ist für schwimmende Verle-
gung entwickelt worden. Dieser Bodenbelag darf nicht
in Feuchträumen wie z. B. Badezimmern, Toiletten,
Saunas oder dergleichen eingebaut werden.
Die Ebenheit- und Feuchtigkeits-Kontrolle ist vor Ver-
legung durchzuführen:
- Jede Unebenheit höher als 5 mm gemessen mit

einer 2 m Setzlatte muß mit Spachtelmasse nachgear-
beitet werden.
- Der Feuchtigkeitsgehalt soll nicht 2 % im Zemente-
strich und 0,5 % im Anhydritestrich übersteigen.
Falls ein Feuchtigkeitswiederaufstiegsrisiko gegeben
wäre, muß der Raum mit einer Kunststoff-Folie von
0,2 mm bedeckt werden. Die Seiten sollen 20 cm
übereinander verklebt werden. Eine zusätzliche Iso-
lier-Unterlage von 2-3 mm wird die leichten Uneben-
heiten und den Trittschall verbessern. Z.B.: Textilvlies
oder Polyethylenfolie.
Vor Verlegung die Pakete mindestens 48 Stunden bei
Raumtemperatur (18-20° C) längslagig in der Original-
verpackung lagern.
Bei jeder Türzarge, jedem Durchgang und bei jeder
Parquetlänge über 12 m und Breite über 8 m muß ein
Ausdehnungsprofil eingesetzt werden. Vor jedem Ein-
gang (von draußen) werden Teppiche gegen Schmutz
und Wasser empfohlen. Idealerweise sollten Schmutz-
fangläufer ausgelegt werden. Nur Buürostühle/Fern-
sehsessel benutzen, welche mit weichen Lenkrollen
ausgerüstet sind.
Verlegen Sie bei Raumtemperatur (18 - 20° C). Auch
nach der Verlegung Raumtemperatur beibehalten.
Die Parkett-Herstellung wird ständig kontrolliert, aber
jedes Paneel sollte vor der Verlegung nachgeprüft
werden.
Fehlerhafte Paneele dürfen nicht verarbeitet werden,
daraus entstehende Reklamationen und Kosten kön-
nen nicht akzeptiert werden.
Dieses Parkett entspricht der europäischen Norm EN
13489, das ist eine Qualitätsgarantie.
Die allgemeine Garantie des Produktes bedingt den
Einsatz eines D3 Leimes für Nut und Feder-Verlei-
mung. Ebenfalls sind die Verlegungsrichtlinien und die
gesetzliche Regelung zu berücksichtigen.

Für jede andere Verlegungsart steht Ihr Fachhändler
zur Verfügung:
• Richtlinien für vollflächige Verklebung
• Verlegung der Fußbodenpaneele auf Fußbodenhei-
zung
• Reinigungs- und Pflegeanleitung von
Holz-Fertigparkett

CONSEILS POUR 
UNE POSE FLOTTANTE

1 et 2:
Préparation des locaux:
Enlever les anciennes plinthes. Poser une lame sur la
ou les sous-couches choisies contre la porte et le
chambranle. Recouper, si nécessaire, celui-ci pour in-
sérer la lame en veillant à laisser le joint périphérique.
Diriger le sens du décor vers la plus grande source de
lumière. Vérifier, lors de la découpe des lames d’extré-
mités, que leur longueur soit > 30 cm et leur largeur >
5 cm. Les lames seront disposées à joints décalés de
30 cm minimum.

3 et 4: 
La 1ère rangée sera posée de gauche à droite, côté
rainure contre le mur.
Maintenir à l’aide de cales 8 à 10 mm de jeu périphéri-
que entre les lames et les murs, seuils, tuyaux, etc.
Déposer la colle en continu sur la face supérieure des
languettes des lames déjà en place et sur le bord infé-
rieur des rainures de la lame suivante. Les joints su-
périeurs devant être comblés au serrage. Le surplus

de colle est à enlever au fur et à mesure à l’aide d’une
éponge humidifiée.

5 et 6:
Commencer la pose de la 2ième rangée consécutive
avec la chute de la dernière lame coupée. Si celle-ci
mesure moins de 30 cm de long, utiliser une nouvelle
lame.
Pour obtenir un bon assemblage, taper légèrement à
l’aide d’un marteau et d’une cale de frappe en vérifiant
les ajustements avec soin.

7 et 8:
Pour ajuster la dernière rangée de lames, elle sera su-
perposée sur l’avant dernier rang mis en place. Positi-
onner une chute de lame contre le mur et reporter
ainsi le profil du mur sur la dernière rangée de lames.
Mettre en place les dernières lames découpées inclu-
ant l’épaisseur des cales. Enlever les cales après
24h00 de séchage. Laisser stabiliser 48h00 avant la fi-
xation des plinthes et le réaménagement du local.
Sont disponibles chez votre revendeur:

IMPORTANT
Ces lames Parquet flottant sont concues pour une
pose flottante en locaux intérieurs non exposés à l’hu-
midité autres que salles de bains, toilettes, buande-
ries, saunas.
La vérification du support en planéité et en humidité
est primordiale:
- Toute flèche > 5 mm sous une règle de 2 m doit être
résorbée avec un enduit de lissage.
- Le taux d’humidité ne doit excéder 2 % dans le cas
de chapes ou dalles ciment et 0,5 % pour les chapes
anhydrites. Ces supports seront toutefois à recouvrir
d’un film polyéthylène de 0,2 mm d’épaisseur avec su-

perposition des joints de 20 cm et adhésivage des lés
entre eux. Dérouler une 2ième sous-couche isolante
pour absorber les faibles inégalités de surface et amé-
liorer le confort acoustique et thermique.
Déposer 48h00 avant la pose, les colis sur le sol des
locaux à aménager, tempéré à 18-20° C.
Il est indispensable de prévoir un joint de dilatation au
droit des portes ou passages et pour toute longueur >
à 12 m et pour toute largeur > à 8 m.
L’entretien de ce parquet se fait à l’aide d’un chiffon
humidifié avec ou sans produit d’entretien courant non
abrasif. Ne jamais utiliser de cire. Les taches de colle
sèches sont à enlever avec un peu d’acétone. Une
protection efficace contre les éléments abrasifs ou sa-
lissants (paillasson ou tapis brosse) est à placer de-
vant chaque ouverture donnant à l’extérieur.
La production de ce parquet a été rigoureusement
contrôlée, mais il convient de vérifier chaque lame
avant la pose.
Aucune réclamation pour des dommages inhérents à
la mise en oeuvre de lame defectueuse ne sera ac-
ceptée.
Ce parquet a été fabriquèe selon la norme euro-
péenne EN 13489.
La garantie sur le produit impose l’utilisation de la
colle D3 pour coller les lames entre elles ainsi que le
respect scrupuleux des conseils de pose et des textes
réglementaires en vigueur (ex. DTU).
Pour toute condition de pose différente, demander
conseil à votre revendeur:
• Les conseils de nettoyage et d’entretien
• Les conseils pour une pose collée
• La mise en oeuvre sur plancher chauffant

Parquet Parquet
ParquetParquet

Manufacturer 070702
13

EN 14342:2013
3 ply wood flooring with tongues and grooves

for floating or glue down installation

Reaction to fire Dfl-s1
linked with the minimum mean density 650 kg/m3

and the minimum overall thickness 14 mm

release of formaldehyde E1

Emission of pentachlorophenol ≤ 5 ppm

INSTRUCTIES VOOR HET LEGGEN
VAN EEN ZWEVEND PARKET

1 en 2:
Het gereedmaken van de ruimte: 
De oude plinten verwijderen. Een parketstrook op de
gekozen onderlaag of onderlagen plaatsen, tegen de
deur en deurposten. Deze, indien nodig, op de goede
hoogte afzagen. Het leggen van het parket dient in de
richting van de belangrijkste lichtbron te geschieden.
Bij het afzagen van de buitenste parketstroken dient
erop gelet te worden dat deze altijd langer zijn dan 30
cm en breder dan 5 cm. De stroken worden zodanig
geplaatst, dat de voegen zich telkens minimaal 30 cm
van elkaar af bevinden.

3 en 4:
De eerste rij wordt van links naar rechts gelegd, met
de groefzijde naar de muur gekeerd. Met behulp van
wigjes 8 tot 10 mm speling bewaren ten opzichte van
alle muren, drempels, leidingen, enz...
De lijm wordt zowel op de bovenzijde van de messing
van de reeds geplaatste strook als op onderzijde van
de groef van de aansluitende strook gelijkmatig aan-
gebracht. De bovenvoegen tijdens het tegen elkaar
aan drukken van de stroken vollijmen. De overtollige
lijm wordt vervolgens met behulp van een vochtige
spons verwijderd.

5 en 6:
De volgende rij beginnen met het restant van de laatst
afgezaagde strook. Mocht deze korter zijn dan 30 cm,
dan moet men een nieuwe strook nemen. Om de stro-
ken goed op elkaar te laten aansluiten, moet men ze
met hamer en blok voorzichtig aantikken. De verbin-
dingen zorgvuldig controleren.

7 en 8: 
Om de laatste rij stroken passend te maken, dient
deze op de reeds geplaatste voorlaatste rij gelegd te
worden. Met behulp van een resterende strook, die
tegen de muur geplaatst wordt, kan het profiel van de
muur op de voor de laatste rij bestemde stroken afge-
tekend worden. Vervolgens de laatst afgezaagde stro-
ken leggen, waarbij rekening gehouden dient te
worden met de breedte van de wigjes. De wigjes na
24 uur droogtijd verwijderen. Ter stabilisering nog 48
uur wachten alvorens over te gaan tot het aanbrengen
van de plinten en het weer inrichten van de ruimte.

BELANGRIJK
Deze Lamalparket parketstroken zijn speciaal ontwor-
pen voor zwevende vloeren binnenshuis, in nietvoch-
tige ruimtes. Dus niet gebruiken in badkamers,
toiletten, washokken en sauna’s. Het is uiterst belang-
rijk de vloer op eventuele oneffenheden en vochtig-
heid te controleren:
- Elke oneffenheid van meer dan 5 mm, die men met
behulp van een meetlat van 2 m lang heeft kunnen
ontdekken, dient met een egalisatiemiddel wegge-
werkt te worden.
- Wanneer het om cementen deklagen of vloeren gaat,
mag de vochtigheidsgraad niet hoger zijn dan 2 %, en
0,5 % in geval van anhydriete deklagen. Deze vloeren
dienen echter in elk geval met een polyethyleen folie
van0,2 mm dikte bedekt te worden, waarbij de randen
20 cm over elkaar heen moeten vallen en aan elkaar
geplakt moeten worden. Een tweede isolerende on-
derlaag aanbrengen, ter vereffening van kleine onre-
gelmatigheden in het oppervlak en ter verbetering van
geluidsen temperatuurisolatie.
Ten minste 48 uur vóór het leggen, de gebundelde
parketstroken op kamertemperatuur (18 - 20°C) in te

richten ruimte klaarleggen.
Het is absoluut noodzakelijk rekening te houden met
een dilatatievoeg bij deuren en passages, alsmede bij
een lengte van de vloer van minstens 12 of een
breedte van minstens 8 m.
Parket kan met behulp van een vochtige doek met of
zonder gangbaar schoonmaakmiddel (géén schuur-
middel) gereinigd worden. Nooit boenwas gebruiken.
Vlekken van de opgedroogde lijm dienen met een
beetje aceton verwijderd te worden.
Het is aan te bevelen voor elke buitendeur een deur-
mat of kokosmat te leggen, ter bescherming tegen
vuil,, kiezels, e.d. van buitenaf.
De produkten staan onder strenge controle, maar het
is raadzaam elke afzonderlijke strook vóór gebruik na
te kijken.
Wanneer beschadigde parketstroken voor het leggen
gebruikt worden, kunnen de daaruit voortvloeiende
klachten en schade niet op de fabriek verhaald wor-
den.
Deze parket is volgens de normen EN 13489 uitge-
test. Om aanspraak te kunnen maken op de produkt-
garantie is het noodzakelijk gebruik te maken van de
D3 lijm voor het aan elkaar lijmen van de stroken: te-
vens dienen de instrukties voor het leggen van het
parket en de geldende voorschriften (ex. DTU)
nauwgezet opgevolgd te worden.
Voor alle andere problemen bij het leggen kunt u ad-
vies inwinnen bij uw verkoopadres:
• Schoonmaak- en onderhoudsinstrukties
• Instrukties voor een volledig gelijmd parket
• Het leggen op een vloer met bodemverwarming

CONSEJOS PARA UNA 
COLOCACION FLOTANTE

1 y 2:
Preparación del local Quite los plintos antiguos.
Coloque una tabla encima de la o las subcapas esco-
gidas cerca de la puerta y del marco. Si fuera necesa-
rio, córtela teniendo en cuenta la nueva altura.
Dirija la dirección de la decoración hacia la mayor fu-
ente de luz. En el momento de cortar las tablas de las
extremidades, compruebe que su longitud sea supe-
rior a 30 cm y su anchura superior a 5 cm. Las tablas
deben estar dispuestas de forma que las juntas finales
estén a 30 cm, como minimo, de las mismas juntas de
la fila siguiente.

3 y 4: 
La primera fila se colocará de izquierda a derecha,
con el lado de la ranura hacia la pared. Para obtener
un juego periférico de 8 à 10 mm, coloque calces
entre las tablas y las paredes, umbrales, tuberías, etc.
Eche la cola en la cara superior de las lengüetas de
las tablas que ya estén colocadas y en el borde infe-
rior de las ranuras de la siguiente tabla. Las juntas su-
periores deberán rellenarse de cola antes de unir las
tablas unas con otras. Quite el excedente de cola lo
antes posible con una esponja húmeda.

5 y 6:
Empiece a colocar le segunda fila consecutiva con el
resto de la última tabla que haya cortado. Si ésta mide
menos de 30 cm de largo, utilice una nueva tabla.
Para obtener un buen ensamblaje, golpee suave-
mente con un martillo y un pedazo de madera, com-
probando a la vez si los ajustes están bien hechos.

7 y 8:
Para ajustar la última fila de tablas, habrá que
superponerla sobre la penúltima fila que se haya colo-
cado.
Coloque un resto de tabla contra la pared y traslade
así el perfil de la pared a la última fila de tablas.
Coloque las últimas tablas cortadas incluyendo el
espesor de los calces.
Quite los calces después de 24 horas de secado.
Deje que se estabilice durante 48 horas de colocar los
plintos y de amueblar el local

IMPORTANTE
Las tablas parquet flotante están diseñadas para una
colocación flotante en locales interiores que no estén
expuestos a la humedad. No las utilice en cuartos de
baño, servicios, lavandería, saunas.
Es muy importante comprobar si el soporte es plano y
no es húmedo:
- Al colocar una regla de 2 metros en cualquier lugar
del local un desnivel superior a 5 mm deberá rellen-
arse antes de colocar las tablas.
- El nivel de humedad no debe ser superior a un 2 %
en el caso de un suelo de baldosas de cemento y de
0,5 % para las capas protectoras de anhidrita. Estos
soportes deberán, sin embargo, recubrirse de una pe-
lícula de polietileno de 0,2 mm de espesor con super-
posición de las juntas de 20 cm y encolado de los
bordes entre sí. Utilice una segunda subcapa aislante
para eliminar las desigualdades de superficie, poco vi-
sibles, y mejorar el confort acústico y térmico.
Antes de colocar las tablas, déjelas en su embalaje de
origen en el local en que se vayan a colocar, durante
un mínimo de 48 horas, a una temperatura de 18-20° C.
Es indispensable prever una junta de dilatación en el
marco de las puertas o pasajes para longitudes mayores

o iguales a 12 m y anchuras mayores o iguales a 8 m.
Para la limpieza de las tablas utilice un trapo húmedo
con o sin producto de mantenimiento corriente no ab-
rasivo. No utilice nunca cera. Las manchas de cola
secas se deben quitar con un poco de acetona. De-
lante de cada puerta que dé al exterior debe colocarse
una protección eficaz contra los elementos abrasivos
o sucios (esterilla o felpudo).
La producción de las tablas ha sido controlada con ri-
gurosidad, pero conviene comprobar cada tabla antes
de su colocación. Las reclamaciones y los daños inhe-
rentes a la colocación de las placas defectuosas no se
aceptarán.
Este parquet ha sido producido segun la norma EN
13489
Este producto sólo está garantizado cuando se utilice
la cola D3 para pegar las tablas y cuando se respeten
debidamente los consejos de colocación y los textos
reglamentarios en vigor (ej. DTU).
Para cualquier condición de colocación diferente, pí-
dale consejo a su vendedor:
• Consejos de limpieza y de mantenimiento
• Consejos para una colocación con cola
• Aplicación en un suelo que caliente

SÅDAN LÆGGES ET 
SVØMMENDE GULV

Billed 1 og 2:
Fjern gamle fodlister. Dørkarme saves til så gulvet kan
glide ind under karmen. Tilpas dørhøjden. Læg altid
gulvet i samme retning som hovedlysindfaldet fra vin-
duer. Hvis det sidste gulvpanel bliver smallere end 5
cm eller kortere end 30 cm skal afstanden mellem

start- og slutpanel fordeles. Til limning af fer og not
bruges fugtbestandig trælim.

Billed 3 og 4:
Den første række lægges fra venstre mod højre med
noten mod væggen. Benyt kiler til at holde en afstand
på 8-10 mm mellem gulvpanelet og væg, rør o.lign.
Limen skal påføres på oversiden af feren på det ned-
lagte panel og på undersiden af noten på det panel
der skal lægges. Når gulvpanelerne presses sammen,
skal den øverste fuge være fuldlimet. Overskydende
lim fjernes med en fugtig klud. Limen har en tørretid
på ca. 12 min.

Billed 5 og 6:
Den anden række startes med det afskårne stykke af
det sidste panel fra den første række, hvis dette er
længere end 30 cm. For at sikre at gulvpanelerne er
sat ordentlig sammen, afsav en slagklods på ca. 20
cm fra et gulvpanel og benyt denne når gulvpanelerne
skal slås sammen.

Billed 7 og 8: 
Når den sidste række skal tilpasses, lægges pane-
lerne til denne række omhyggeligt på den næstsidste
række og et afskåret stykke bruges til at aftegne væg-
gens kontur på den sidste række paneler. Ved tilpas-
ningen skal der selvfølgelig tages højde for 10 mm
ekspansionsfuge til væg. Den sidste række limes,
lægges og der isættes kiler. Efter 12 timers tørring kan
kilerne fjernes, fodlister monteres, og rummet kan
møbleres.

VIGTIGT.
Foerdiggulv parket skal lægges som svømmende gulv,
d.v.s. at det ikke må fastgøres til underlaget på nogen

måde, men kun limes i fer og not. Gulvet må ikke læg-
ges i vådrum. Undergulvet skal være tørt, plant og sta-
bilt. Det er vigtigt at kontrollere underlaget for
ujævnheder og for høj fugtighed. Hvis der forekommer
højdeforskelle på mere end 4 mm pr. løbende 2 m skal
disse udjævnes.
Fugtigheden må max. være 60% RF i betongulve.
Derfor bør der altid lægges en 0,2 mm folie som
dampspærre. Foliestykkerne skal overlappe hinanden
med 20 cm og tapes sammen. Udlæg et ca. 2 mm tykt
parketunderlag inden nedlægningen. Dette dæmper
akustikken og optager eventuelle små ujævnheder.
Inden nedlægningen påbegyndes skal parket opbeva-
res plant liggende i uåbnet emballage i min. 48 timer
ved stuetemperatur. Ved døråbninger, hvor gulvet er
gennemgående samt i rum længere end 12 m og bre-
dere end 8 m skal der laves en tværgående ekspansi-
onsfuge på min. 10 mm.
Daglig rengøring foretages ved støvsugning og even-
tuel aftørring med en opvredet klud eventuelt tilsat uni-
versal rengøringsmiddel. Brug aldrig voks eller lak.
Det anbefales at gulvet beskyttes med måtter ved
yderdøre o.lign. for optagelse af småsten og fugt.
Parket skal lægges ved stuetemperatur (18-20 gr).
Temperaturen holdes stabil også efter nedlægningen.
Parket produceres under meget streng kvalitetskon-
trol, men kontroller alligevel hvert gulvpanel inden
nedlægningen.
Paneler med fejl må ikke nedlægges. Reklamationer
og omkostninger kan ikke accepteres hvis paneler
med fejl er nedlagt. Paneler opfylder EN 13489.
Garantien er betinget af, at der benyttes korrekt lim
(D3) samt at nedlægningsvejledningen følges nøje.
Er der gulvvarme må gulvvarmen ikke overstige 26 gr.
C. Brug en 0,2 mm folie som fugtspærre. Få yderligere
information hos forhandleren.
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Hersteller 070702

Ready made White
Oak 3-ply Parquet

Emissionsgeprüftes
Bauprodukt

nach DIBT-Grundsätzen

Z-156.607-905

Manufacturer 070702
13

EN 14342:2013
3 ply wood flooring with tongues and grooves

for floating or glue down installation

Reaction to fireDfl-s1
linked with the minimum mean density650 kg/m3

and the minimum overall thickness14 mm

release of formaldehydeE1

Emission of pentachlorophenol≤ 5 ppm
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